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Pasirinkite GARSAS.

Pasirinkite TV garsiakalbis.

Pasirinkite Įjungti arba Išjungti .

1
MENU

3

2
OK 

OK 

GeraiPerkelti

• „SRS TruSurround XT“ : Išjungti

• Trigubas 50

• Žemas 50

• Paleisti iš naujo

Skaitmeninė garso išvestis  : PCM

TV garsiakalbis :  Įjungti

Garso tipas : Įjungti

•Garsas 0

GARSAS

E

- +

GeraiPerkelti

• „SRS TruSurround XT“ : Išjungti

• Trigubas 50

• Žemas 50

• Paleisti iš naujo

Skaitmeninė garso išvestis  : PCM

TV garsiakalbis :  Įjungti

Garso tipas : Įjungti

•Garsas 0

GARSAS

E

- +

TV garsiakalbis : Išjungti TV garsiakalbis : Išjungti

Išjungti

Įjungti

Išjungti

TELEVIZORIAUS GARSIAKALBIŲ ĮJUNGIMO/
IŠJUNGIMO SĄRANKA

Galima reguliuoti vidinį televizoriaus garsiakalbį. 
Naudojant AV1, AV2, AV3(i šsky 42/47SL9***), COMPONENT, RGB ir HDMI1 su HDMI prie DVI kabe-
lio, televizoriaus garsiakalbius galima išvesti, net jei nėra vaizdo signalo.
Jeigu norite pasinaudoti išorine HI-FI stereofonine sistema, išjunkite vidinius televizoriaus
garsiakalbius.  

• Paspauskite mygtuką MENU (MENIU), jei norite sugrįžti į
normalią televizoriaus peržiūrą.

• Paspauskite mygtuką RETURN (GRĮŽTI), jei norite pereiti
į ankstesnio meniu ekraną.

PASTABA!

GG Kai televizoriaus garsiakalbis yra išjungtas, kol veikia „Simplink“ namų kinas, garso išvestis
automatiškai persijungia į namų kino garsiakalbį, bet kai įjungiamas televizoriaus garsi-
akalbis, garsas persijungia į televizoriaus garsiakalbį.

GG Kai kurie AUDIO (Garso) meniu išjungiami, kai TV Speaker (Televizoriaus garsiakalbiai) nus-
tatomi į Off (Išjungta).
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• AAuuttoommaattiinniiss: Automatiškai išvedama tokia tvarka HHEE--AAAACC > DDoollbbyy  DDiiggiittaall > MMPPEEGG. 

• HHEE--AAAACC,,  DDoollbbyy  DDiiggiittaall ,,   MMPPEEGG: Leidžia naudotojams pasirinkti pageidaujamą garso tipą. 
Jei pasirenkamas MPEG, MPEG visada būna išvedamas. 
Jei MPEG nepalaikomas, HE-AAC ir „Dolby Digital“ pasirenkami būtent ta tvarka.

• Žr. 91p. (Audio kalbos pasirinkimas)

GeraiPerkelti

• „SRS TruSurround XT“ : Išjungti

• Trigubas 50

• Žemas 50

• Paleisti iš naujo

Skaitmeninė garso išvestis  : PCM

TV garsiakalbis :  Įjungti

DTV garso nustatymas  : Automatinis

Garso tipas : Įjungti

GARSAS

E

GeraiPerkelti

• „SRS TruSurround XT“ : Išjungti

• Trigubas 50

• Žemas 50

• Paleisti iš naujo

Skaitmeninė garso išvestis  : PCM

TV garsiakalbis :  Įjungti

DTV garso nustatymas  : Automatinis

Garso tipas : Įjungti

GARSAS

E

DTV Audio setting (DTV garso nustatymai)
(TIK SKAITMENINE VEIKSENA)
(Šis meniu įgalintas tik Švedijoje. )

Kai įvesties signalas susidaro iš skirtingų garso tipų, dėl šios funkcijos galėsite pasirinkti
pageidaujamą garso tipą.

Pasirinkite GARSAS.

Pasirinkite DDTTVV  ggaarrssoo  nnuussttaattyymmaass  .

Pasirinkite AAuuttoommaattiinniiss,,   HHEE--AAAACC,,
DDoollbbyy  DDiiggiittaall arba MMPPEEGG.

1
MENU

3

2
OK 

OK 

• Paspauskite mygtuką MENU (MENIU), jei norite sugrįžti
į normalią televizoriaus peržiūrą.

• Paspauskite mygtuką RETURN (GRĮŽTI), jei norite pere-
iti į ankstesnio meniu ekraną.

DTV garso nustatymas  : Automatinis DTV garso nustatymas  : Automatinis

Automatinis

HE-AAC

Dolby Digital

MPEG

Automatinis

E E
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GeraiPerkelti

• „SRS TruSurround XT“ : Išjungti

• Trigubas 50

• Žemas 50

• Paleisti iš naujo

Skaitmeninė garso išvestis  : PCM

TV garsiakalbis :  Įjungti

Garso tipas : Įjungti

•Garsas 0

GARSAS

E

- +

GeraiPerkelti

• „SRS TruSurround XT“ : Išjungti

• Trigubas 50

• Žemas 50

• Paleisti iš naujo

Skaitmeninė garso išvestis  : PCM

TV garsiakalbis :  Įjungti

Garso tipas : Įjungti

•Garsas 0

GARSAS

E

- +

Skaitmeninė garso išvestis : PCM Skaitmeninė garso išvestis : PCM

Automatinis

PCMPCM

Pasirinkite GARSAS.

Pasirinkite Skaitmeninė garso

išvestis.

Pasirinkite Automatinis arba PCM.

SELECTING GIGITAL AUDIO OUT (SKAITMENINIO
GARSO IŠVESTIES PASIRINKIMAS)
Ši funkcija įgalina pasirinkti skaitmeninio garso išvestį, kuriai teikiate pirmenybę.
Televizorius gali išvesti „Dolby Digital“ signalą tik to kanalo, kuris transliuojamas naudojant „Dolby Digital
Audio“.
Kai yra „Dolby digital“, „Digital Audio Out“ (Skaitmeninės garso išvesties) meniu pasirinkus Auto
(Automatinis), SPDIF („Sony“ / „Philips“ skaitmeninės sąsajos) išvestis nustatoma į „Dolby Digital“.
Jei skaitmeninės garso išvesties meniu pasirenkama „Auto“ (Automatinis), kai nėra „Dolby digital“,
SPDIF išvestis bus PCM (Impulso kodo moduliacija).
Net jei ir bus nustatyta ir „Dolby Digital“ ir „Audio“ kanalo, transliuojančio „Dolby Digital Audio“, kalba,
bus leidžiamas tik „Dolby Digital“.

Pagamintas gavus „Dolby
Laboratories“ licenciją.
„Dolby“ ir dviguba D yra
„Dolby Laboratories“ prekės
ženklai.

1
MENU

3

2
OK 

OK 

• Gali pasitaikyti, kad HDMI režimu kai kurie
DVD grotuvai neturi SPDIF garso. Tada
DVD grotuvo skaitmeninio garso išvestį
nustatykite į PCM.(Naudojant HDMI,
„Dolby Digital Plus“ nepalaikoma.)

Garso išvestis
MPEG
DD
DD+
HE-AAC
MPEG
DD
DD+
HE-AAC
PCM

Skaitmeninė garso išvestis
PCM
DD
DD
PCM
PCM
DD
DD
DD
PCM

Elementas
Automatinis

(Garsiakalbis
įjungtas)

Automatinis
(garsiakalbis
išjungtas)

PCM

• Paspauskite mygtuką MENU (MENIU), jei norite sugrįžti į
normalią televizoriaus peržiūrą.

• Paspauskite mygtuką RETURN (GRĮŽTI), jei norite pereiti
į ankstesnio meniu ekraną.
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GeraiPerkelti

• „SRS TruSurround XT“ : Išjungti

• Trigubas 50

• Žemas 50

• Paleisti iš naujo

Skaitmeninė garso išvestis  : PCM

TV garsiakalbis :  Įjungti

Garso tipas : Įjungti

•Garsas 0

GARSAS

E

- +

GeraiPerkelti

• „SRS TruSurround XT“ : Išjungti

• Trigubas 50

• Žemas 50

• Paleisti iš naujo

Skaitmeninė garso išvestis  : PCM

TV garsiakalbis :  Įjungti

Garso tipas : Įjungti

•Garsas 0

GARSAS

E

- +

• Paleisti iš naujo

Pasirinkto garso režimo nustatymai grąžinami į numatytuosius gamyklinius nustatymus.

Pasirinkite GARSAS.

Pasirinkite Paleisti iš naujo.

Inicijuokite sureguliuotą vertę.

AUDIO RESET (GARSO ATSTATA)

1
MENU

3

2
OK 

OK 

• Paleisti iš naujoAtstatoma garso režimo konfigūracija...ii

• Paspauskite mygtuką MENU (MENIU), jei norite sugrįžti į
normalią televizoriaus peržiūrą.

• Paspauskite mygtuką RETURN (GRĮŽTI), jei norite pereiti
į ankstesnio meniu ekraną.
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GeraiPerkelti

• „SRS TruSurround XT“ : Išjungti

• Trigubas 50

• Žemas 50

• Paleisti iš naujo

Skaitmeninė garso išvestis  : PCM

TV garsiakalbis :  Įjungti

Garso tipas : Įjungti

•Garsas 0

GARSAS

E

- +

GARSO SISTEMOS APRAšYMAS (TIK SKAITMENINE
VEIKSENA)
i funkcija skirta akliesiems, ji suteikia garso apibūdinimą, kuris be pagrindinio garso dar apibūdina ir
esamą situaciją televizoriaus programoje.

Kai pasirenkama „Audio Description On“ (Įjungti garso apibūdinimą), pagrindinis garsas ir „Audio
Description“ (Garso apibūdinimas) teikiami tik programoms, kurios turi „Audio Description“ (Garso
apibūdinimą).

Pasirinkite GARSAS.

Pasirinkite Garso tipas.

GeraiPerkelti

• „SRS TruSurround XT“ : Išjungti

• Trigubas 50

• Žemas 50

• Paleisti iš naujo

Skaitmeninė garso išvestis  : PCM

TV garsiakalbis :  Įjungti

Garso tipas : Įjungti

•Garsas 0

GARSAS

E

- +

Garso tipas :  Įjungti Garso tipas :  Įjungti

Pasirinkite Įjungti arba Išjungti .

1
MENU

3

2
OK 

OK 

Išjungti

ĮjungtiĮjungti

Pasirinkite Garsas.

Atlikite norimą reguliavimą.

4
OK 

„Audio Description“ (Garso apibūdinimo) reguliavimas, pasirenkant „On“ (Įjungti)

5
OK 

• Paspauskite mygtuką MENU (MENIU), jei norite sugrįžti į
normalią televizoriaus peržiūrą.

• Paspauskite mygtuką RETURN (GRĮŽTI), jei norite pereiti
į ankstesnio meniu ekraną.
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I/II

STEREOFONINIS / DVIGUBAS PRIĖMIMAS

(tik analogine veiksena)
Kai pasirenkama programa, parodoma stoties garso informacija su programos numeriu ir stoties
pavadinimu.

Pasirinkite Garsas.

Pasirenkama garso išvestis.

1
Q. MENU

2
OK 

AA Monofoninio garso pasirinkimas

Jei stereogarso priėmimo metu priimamas silpnas stereogarso signalas, galite įjungti monogarso
priėmimą. Monogarso priėmimo metu pagerinamas garso aiškumas.

AA Kalbos pasirinkimas, kai programa transliuojama dviem kalbomis

Jei programą galima priimti dviem kalbomis (dviejų kalbų), galite įjungti DUAL I, DUAL II arba DUAL
I+II.

DUAL I Per garsiakalbius girdima pagrindinė kalba.
DUAL II Per garsiakalbius girdima antroji kalba.
DUAL I+II Per vieną garsiakalbį girdima pagrindinė kalba, per kitą garsi

akalbį – antroji kalba.

Transliavimas

Mono (monofoninis)
Stereo (stereofoninis)
Dual (dvigubas)

Rodoma ekrane

MONO

STEREO

DUAL I, DUAL II, DUAL I+II
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NICAM PRIĖMIMAS (tik analogine veiksena)

Kai priimamas NICAM monofoninis garsas, galima rinktis NICAM MONO arba FM MONO.

Kai priimamas NICAM stereofoninis garsas, galima rinktis NICAM STEREO arba FM

MONO. 
Jeigu stereofoninis signalas yra silpnas, persijunkite į monofoninį.

Kai priimamas NICAM dvigubas garsas, galima rinktis NICAM DUAL I, NICAM

DUAL II, NICAM DUAL I+II arba FM MONO. 

Jeigu jūsų televizorius yra su NICAM priėmimo imtuvu, galima priimti  itin aukštos kokybės NICAM
technologijos atkuriamą skaitmeninį garsą. 

Garso išvestį galima pasirinkti pagal priimamos transliacijos tipą.

GARSIAKALBIO STIPRUMO PASIRINKIMAS

AV, Component(Komponentas), RGB ir HDMI režimuose galima pasirinkti kairiojo ir
dešiniojo garsiakalbių transliuojamą garsą.

Pasirinkite garso išvestį.

L+R: Garso signalas iš garso įvesties L yra girdimas kairiajame garsiakalbyje, o garso sig-
nalas iš garso įvesties R – dešiniajame garsiakalbyje. 

L+L: Garso signalas iš garso įvesties L siunčiamas į kairįjį ir dešinįjį garsiakalbius.  
R+R: Garso signalas iš garso įvesties R siunčiamas į kairįjį ir dešinįjį garsiakalbius

1

2

3
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PASTABA!

GGJei nebaigiate Nustatymo vadovas nustatymo paspausdami mygtuką RETURN arba pasibai-
gus OSD (On Screen Display – Oi ekrano) rodymo laikui, jis vėl pasirodys įjungus nustatymą.

GGJei pasirenkate neteisingą šalį, teletekstas ekrane gali būti rodomas klaidingai, o ta pati prob-
lema gali iškilti veikiant teletekstui.

GGCI (bendrosios sąsajos) funkcija gali neveikti, tai priklauso nuo konkrečioje šalyje naudojamų
transliavimo parametrų.

GGDTV režimo valdymo mygtukai gali neveikti pagal šalių transliavimo aplinkybes.
GGŠalyje, kurioje nėra fiksuoto skaitmeninės transliacijos reguliavimo, atsižvelgiant į skaitmeninės

transliacijos aplinkybes, gali neveikti kai kurios DTV funkcijos.
GGŠalies nustatymas „UK“ aktyvinamas tik Jungtinėje Karalystėje.
GG Jei šalies parametras nustatytas kaip „—“, Europos žemės/kabelio skaitmeninės standartinės

transliacijos programos yra prieinamos, bet kai kurios DTV funkcijos gali neveikti tinkamai.

Ekrane pateikiamo meniu kalbos/ alies
pasirinkimas
Pirmą kartą įjungus televizorių, jo ekrane atsiranda įdiegimo vedlio meniu.

**  Norėdami pakeisti kalbos/šalies nustatymą

Pasirinkite norimą kalbą.

Pasirinkite šalį.

Pasirinkite PARINKTYS .

Pasirinkite Meniu kalba (Language) arba Šalis  .

3
Pasirinkite norimą kalbą ir šalį.

4
Išsaugokite.

1

2

2

1
OK 

OK 

MENU

OK 

OK 

OK 

• Paspauskite mygtuką MENU (MENIU), jei norite sugrįžti į
normalią televizoriaus peržiūrą.

• Paspauskite mygtuką RETURN (GRĮŽTI), jei norite pereiti
į ankstesnio meniu ekraną.
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Garso funkcija įgalina pasirinkti garso kalbą, kuriai teikiate pirmenybę. Jeigu audio pasirinktąja kalba
netransliuojama, tuomet bus naudojama iš anksto numatytoji kalba

Kai subtitrai transliuojami dviem ar daugiau kalbų, naudokite Subtitrų funkciją. Jeigu subtitrai
pasirinktąja kalba nerodomi, tuomet bus rodomi subtitrai iš anksto numatytąja kalba

Kai nepalaikomos jūsų pasirinktos kalbos, kaip pagrindinės „Audio Language“ (Garso kalba) ir „Subtitrų
kalba“ (Subtitrų kalba), galite pasirinkti kalbą, esančią antrinėje kategorijoje.

< Audio kalbos pasirinkimas >
GG Kai transliuojama viena ar daugiau garso kalbų, galite

pasirinkti garso kalbą.

- Garsą/subtitrus galima pasirinkti paprasčiau, skaičiais nuo 1 iki 3, kuriuos transliuoja paslaugų tiekėjas. 
- Kai jūs pasirenkate papildomas audio funkcijas (audio blogai matantiems ar girdintiems),

garsiau girdėsis pagrindinė audio dalis.

< Subtitrų kalbos pasirinkimas >
GG Kai transliuojamos dvi ar daugiau subtitrų kalbų, jūs

galite pasirinkti subtitrų kalbą paspausdami SUBTI-
TLE mygtuką nuotolinio valdymo pultelyje.

GG Paspauskite mygtuką subtitrų kalbai pasirinkti.

Subtitrų kalbos informacija ekrane
Būsena

Negalima naudoti
Teleteksto subtitrai
Subtitrai blogai matantiems

Ekranas
N.A

Pasirinkite PARINKTYS .

Pasirinkite Garso kalba

arba Subtitrų kalba .

Pasirinkite norimą kalbą.

Išsaugokite.

Pasirinkite Sunku

girdėti ( ) .

Pasirinkite Įjungtiarba Išjungti.

Pasirinkite PARINKTYS .

• Paspauskite mygtuką RETURN (GRĮŽTI), jei norite pere-
iti į ankstesnio meniu ekraną.

KALBOS PASIRINKIMAS (TIK SKAITMENINE VEIKSENA)

Pasirinkite GGaarrssaass. 

Pasirinkite garso kalbą.

Pasirinkite L+R, L+L arba R+R.

1
MENU

3

4

2
OK 

OK 

OK 

1
MENU

3

2
OK 

OK 

1
Q. MENU

2
3

Audio kalbos informacija ekrane
Būsena

Negalima naudoti
MPEG Audio
Dolby Digital Audio
Audio blogai matantiems
Audio blogai girdintiems
Dolby Digital Plus Audio

„AAC Audio“ (AAC garsas)

Ekranas
N.A



92

LAIKO NUSTATYMAS

LAIKO
 N

U
STATYM

AS

GeraiPerkelti

Laikrodis

Išjungimo laika : Išjungti

Įjungimo laikas : Išjungti

Išsijungimo laikmatis : Išjungti

LAIKASGeraiPerkelti

Laikrodis

Išjungimo laika : Išjungti

Įjungimo laikas : Išjungti

Išsijungimo laikmatis : Išjungti

LAIKAS

LAIKRODŽIO NUSTATYMAS

Laikrodis nustatomas automatiškai, kai priimamas skaitmeninis signalas. (Laikrodį galite nustatyti,
jei televizoriuje nėra DTV signalo.)

Prieš naudodamiesi laiko įjungimo / išjungimo funkcija, privalote teisingai nustatyti laiką. 

Kai pasirenkate laiko juostos miestą, laikas televizoriuje nustatomas pagal laiko informaciją, remiantis
laiko juostos ir GMT (Grinvičo laiko) informacija, kuri gaunama kartu su transliavimo informacija, kai
laiką automatiškai nustato skaitmeninis signalas.

Nustačius laikrodį DTV režimu, laiko keisti negalima, tačiau jei laiko zonoje esantis miesto
pavadinimas pakeičiamas į perėjimą, laiką galima keisti 1 valanda.

Pasirinkite LAIKAS .

Pasirinkite Laikrodis.

Pasirinkite metai, mėnuo, datą, laiką arba laiko
„Time Zone“ (laiko zona) parinktį.

Nustatykite metai, mėnuo, datos, laiko ir „Time Zone“ (laiko zona) parinktis.

Laikrodis
Data 01

Mėnuo Kov.

Metai 2008

Valanda 16

Minutės 09

Laiko juosta Londono

GMT

Uždaryti

1
MENU

3

4

2
OK 

OK 

Laikrodis

• Paspauskite mygtuką MENU (MENIU), jei norite sugrįžti į
normalią televizoriaus peržiūrą.

• Paspauskite mygtuką RETURN (GRĮŽTI), jei norite pereiti
į ankstesnio meniu ekraną.
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GeraiPerkelti

Laikrodis

Išjungimo laikai

Įjungimo laikas : Išjungti

Išsijungimo laikmatis : Išjungti

LAIKASGeraiPerkelti

Laikrodis

Išjungimo laika : Išjungti

Įjungimo laikas : Išjungti

Išsijungimo laikmatis : Išjungti

LAIKAS

AUTOMATINIO ĮSIJUNGIMO/IŠSIJUNGIMO 
LAIKMAŚIO NUSTATYMAI

Išjungimo funkcija automatiškai perjungia televizorių į budėjimo režimą nustatytu laiku.  
Praėjus dviem valandoms po automatiško televizoriaus įsijungimo, jis bus automatiškai perjungtas
į budėjimo režimą, jeigu nebus paspaustas kuris nors mygtukas. 

Nustatyta įjungimo / išjungimo funkcija veikia kasdien nustatytu laiku.   
Jeigu įjungimo ir išjungimo funkcijos nustatytos tam pačiam laikui, suveikia išjungimo funkcija.  
Kad suveiktų įjungimo funkcija, televizorius turi būti budėjimo režime. 

Pasirinkite LAIKAS.

Pasirinkite Išjungimo laikas

arba Įjungimo laikas.

Pasirinkite Pakartoti.

Nustatykite valandą.

Nustatykite minutes.

Pasirinkite Išjungti (Išjungta), Once
(Vieną kartą), Daily (Kasdieną), Mon ~
Fri (Pirmadienis – penktadienis), Mon ~
Sat (Pirmadienis – šeštadienis), Sat ~
Sun (Šeštadienis – sekmadienis) arba
Sun (Sekmadienis).

• Norėdami panaikinti On/Off timer ko
funkciją, pasirinkite Off.

• Tik įjungimo laikas funkcijos atveju

Pasirinkite Įvestis.

Pasirinkite Antena arba Kabelinė,
AV1, AV2, AV3(i šsky 42/47SL9***),
Komponentas, RGB arba HDMI1,
HDMI2, HDMI3, HDMI4.

Nustatykite programą.

Sureguliuokite garsumo
lygį, kuris bus
įsijungimo metu.

Įjungimo laikas : IšjungtiĮjungimo laikas : Išjungti
Pakartoti FF      Išjungti GG

Valanda 00

Minutės 00

Įvestis Antena

Programa TV1

Garsas 30

Uždaryti

1
MENU

3

4

2
OK 

OK 

5

6

1

2

3

4

1 Kov.. 2007 16:09

• Paspauskite mygtuką MENU (MENIU), jei norite sugrįžti į
normalią televizoriaus peržiūrą.

• Paspauskite mygtuką RETURN (GRĮŽTI), jei norite pereiti
į ankstesnio meniu ekraną.
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LAIKO NUSTATYMAS

LAIKO
 N

U
STATYM

AS

MIEGO LAIKMAŚIO NUSTATYMAS

Prieš eidami miegoti galite nesirūpinti, kas išjungs televizorių. Savaiminio išsijungimo laikmatis
automatiškai išjungia televizorių, praėjus nustatytam laikui.  

• Jeigu nustatę laikmatį televizorių išjungsite, nustatytasis savaiminio išsijungimo laikas
išsitrina.   

• Meniu LAIKAS taip pat galite reguliuoti Sleep Timer (Išsijungimo laikmatis).

Pasirinkite Išsijungimo laikmatis .

Pasirinkite Išjungti (Išjungta), 10, 20, 30, 60, 90,
120, 180 arba 240 Min.

1
Q. MENU

2



95

TĖVŲ KO
NTRO

LĖ/ REITING
AI

TĖVŲ KONTROLĖ/ REITINGAI

GeraiPerkelti

Užrakinti sistemą : Išjungt

Nustatyti slaptažodį

Užblokuoti programą

Nurodymai tėvams : Blokavimas išjungtas

Įvesties blokavimas

UŽRAKTASGeraiPerkelti

Užrakinti sistemą : Išjungt

Nustatyti slaptažodį

Užblokuoti programą

Nurodymai tėvams : Blokavimas išjungtas

Įvesties blokavimas

UŽRAKTAS

SET PASSWORD & LOCK SYSTEM (Nustatyti
slaptažodžio ir užrakto sistemą)

Jei pirma įvedate slaptažodį, nuotolinio valdymo pultelyje paspauskite 0, 0, 0, 0.
Jei kanalas blokuojamas, įveskite slaptažodį, kad atblokuotumėte jį laikinai.

Pasirinkite UŽRAKTAS .

Pasirinkite Užrakinti sistemą .

Pasirinkite Įjungti.

Nustatykite
slaptažodį.

Įveskite 4 skaitmenų slaptažodį.
Būtinai prisiminkite šį numerį!
Norėdami patvirtinti, dar kartą įveskite naują slaptažodį.

• Jei pamiršote slaptažodį, nuotolio valdy-
mo pultelyje paspauskite 7, 7, 7, 7.

GeraiPerkelti

Užrakinti sistemą : IšjungtiUžrakinti sistemą : Išjungti Išjungti

Įjungti

Išjungti

1
MENU

3

2
OK 

OK 

4

5

OK OK 

1

4 5 6

7 8

0

9

2 3

• Paspauskite mygtuką MENU (MENIU), jei norite sugrįžti į
normalią televizoriaus peržiūrą.

• Paspauskite mygtuką RETURN (GRĮŽTI), jei norite pereiti
į ankstesnio meniu ekraną.
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TĖVŲ KONTROLĖ/ REITINGAI

TĖVŲ KO
NTRO

LĖ/ REITING
AI

GeraiPerkelti

Užrakinti sistemą : Išjungt

Nustatyti slaptažodį

Užblokuoti programą

Nurodymai tėvams : Blokavimas išjungtas

Įvesties blokavimas

UŽRAKTAS

YLE TV11 DTV RADIJAS TV

1 YLE TV1 2 YLE TV2

4 TV4 Stockholm 5 YLE FST

6 CNN 8 YLE24

9 YLE Teema 14 TV4 Film

24 TV4 Fakta 50 TV400

PROGRAMOS UŽBLOKAVIMAS

Užblokuoja bet kokias programas, kurių nenorite žiūrėti arba nenorite, kad žiūrėtų jūsų vaikai.

Šią funkciją galima naudoti Užrakinti sistemą "On" (Sistemos užblokavimas „įjungtas“) režimu.

Norėdami žiūrėti blokuojamą programą, įveskite slaptažodį.

Pasirinkite UŽRAKTAS  .

Pasirinkite Užblokuoti programą .

Įe i k i te  įUžblokuoti programą .

Pasirinkite užrakinamą programą.

Užblokuoti programą

1
MENU

3

2
OK 

OK 

4
GREENGREEN
(ŽALIA)(ŽALIA)

Puslapio keitimasPNavigacija Ankstesnis

Užblokuoti / atblokuoti

Pr. keitimas

• Paspauskite mygtuką MENU (MENIU), jei norite sugrįžti į
normalią televizoriaus peržiūrą.

• Paspauskite mygtuką RETURN (GRĮŽTI), jei norite pereiti
į ankstesnio meniu ekraną.
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TĖVŲ KO
NTRO

LĖ/ REITING
AI

GeraiPerkelti

Užrakinti sistemą : Išjungt

Nustatyti slaptažodį

Užblokuoti programą

Nurodymai tėvams : Blokavimas išjungtas

Įvesties blokavimas

UŽRAKTASGeraiPerkelti

Užrakinti sistemą : Išjungt

Nustatyti slaptažodį

Užblokuoti programą

Nurodymai tėvams : Blokavimas išjungtas

Įvesties blokavimas

UŽRAKTAS

Nurodymai tėvams:Blokavimas išjungtasNurodymai tėvams:Blokavimas išjungtas

PARENTAL CONTROL (TĖVŲ KONTROLĖ) 
(TIK SKAITMENINE VEIKSENA)
Ši funkcija veikia pagal informaciją iš transliavimo stoties. Todėl jei signale yra klaidingą informacija,
ši funkcija neveikia.

Norint naudotis šiuo meniu, reikalingas slaptažodis.
Televizorius užprogramuotas taip, kad įsimintų paskutinę parinktį nei ir išjungus televizorių.

Neleiskite vaikams žiūrėti tam tikrų suaugusiems skirtų televizijos programų, atsižvelgdami į nustatytus
auditorijos apribojimus.

Norėdami žiūrėti mokamą programą, įveskite slaptažodį.

Pasirinkite UŽRAKTAS  .

Pasirinkite Nurodymai tėvams.

Atlikite atitinkamus reguliavimus.

Išsaugokite.

1
MENU

3

2
OK 

OK 

4
OK 

Blokavimas išjungtas:

leidžia visas programas

10 ir daugiau

11 ir daugiau

12 ir daugiau

13 ir daugiau

14 ir daugiau

15 ir daugiau

16 ir daugiau

17 ir daugiau

18 ir daugiau

Blokavimas išjungtas

E

• Paspauskite mygtuką MENU (MENIU), jei norite sugrįžti į
normalią televizoriaus peržiūrą.

• Paspauskite mygtuką RETURN (GRĮŽTI), jei norite pereiti
į ankstesnio meniu ekraną.
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TĖVŲ KONTROLĖ/ REITINGAI

TĖVŲ KO
NTRO

LĖ/ REITING
AI

GeraiPerkelti

Užrakinti sistemą : Išjungt

Nustatyti slaptažodį

Užblokuoti programą

Nurodymai tėvams : Blokavimas išjungtas

Įvesties blokavimas

UŽRAKTASGeraiPerkelti

Užrakinti sistemą : Išjungt

Nustatyti slaptažodį

Užblokuoti programą

Nurodymai tėvams : Blokavimas išjungtas

Įvesties blokavimas

UŽRAKTAS

IŠORINĖS ĮVESTIES BLOKAVIMAS

Leidžia jums blokuoti įvestį.

Šią funkciją galima naudoti Užrakinti sistemą "On" (Sistemos užblokavimas „įjungtas“) režimu.

Pasirinkite UŽRAKTAS  .

Pasirinkite Įvesties blokavimas.

Pasirinkite šaltin

Pasirinkite Išjungti arba Įjungti .

Išsaugokite.

1
MENU

4

2
OK 

3
OK 

OK 

5
OK 

Įvesties blokavimasĮvesties blokavimas

AV1

AV2

AV3

Komponentas

RGB

HDMI1

HDMI2

HDMI3

HDMI4

FF        Išjungti GG

Išjungti

Išjungti

Išjungti

Išjungti

Išjungti

Išjungti

Išjungti

Uždaryti

Išjungti

• Paspauskite mygtuką MENU (MENIU), jei norite sugrįžti į
normalią televizoriaus peržiūrą.

• Paspauskite mygtuką RETURN (GRĮŽTI), jei norite pereiti
į ankstesnio meniu ekraną.

(i šsky 42/47SL9***)
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TĖVŲ KO
NTRO

LĖ/ REITING
AI

OKPerkelti

Meniu kalba (Language) : Lietuvių

Garso kalba : Lietuvių

Subtitrų  kalba : Lietuvių

Sunku girdėti( ) : Išjungt

Šalis : UK

Įvesti antraštę

SIMPLINK :  Įjungti

Klavišų užraktas : Išjungt

PARINKTYS

E

Klavišų užraktas: Išjungti
Išjungti

ĮjungtiĮjungti

Užraktas

Televizorių galima nustatyti taip, kad jį būtų galima valdyti tik nuotolinio valdymo pultu. Ši funkcija gali
būti naudojama, norint išvengti neleistino televizoriaus žiūrėjimo. 

Pasirinkite PPAARRIINNKKTTYYSS  .

Pasirinkite Klavišų

užraktas .

Pasirinkite Įjungti arba
Išjungti.

Išsaugokite.

• Kai Užraktas ‘įjungta’ (Užraktas įjungtas), jei televizorius
išjungtas, paspauskite televizoriau rr / I INPUT (ĮVESTIS),
P (arba P D E) mygtuką arba nuotolinio valdymo pulto
POWER (MAITINIMAS) ar mygtukus su numeriais.

• Kai įjungtas užraktas Užraktas įjungtas, ekrane atsiranda
užrašas „ Užraktas įjungtas, jei žiūrint televizorių, pas-
paudžiamas kuris nors priekiniame skydelyje esantis myg-
tukas.

1
MENU

3

2
OK 

OK 

4
OK 

• Paspauskite mygtuką MENU (MENIU), jei norite sugrįžti į
normalią televizoriaus peržiūrą.

• Paspauskite mygtuką RETURN (GRĮŽTI), jei norite pereiti
į ankstesnio meniu ekraną.

OKPerkelti

Meniu kalba (Language) : Lietuvių

Garso kalba : Lietuvių

Subtitrų  kalba : Lietuvių

Sunku girdėti( ) : Išjungt

Šalis : UK

Įvesti antraštę

SIMPLINK :  Įjungti

Klavišų užraktas : Išjungt

PARINKTYS

E

Klavišų užraktas : Išjungti
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TELETEKSTAS 

TELETEKSTAS 

Kai kuriose šalyse nebus galima išrinkti teletksto funkcijos.

Norėdami įsijungti teletekstą, spauskite mygtuką TEXT
(tekstas). Ekrane rodomas pirmasis arba paskutinis puslapis.
Ekrano viršuje yra rodomi dviejų puslapių numeriai, TV stoties
pavadinimas, data ir laikas. Pirmasis puslapio numeris rodo
jūsų pasirinkimą, o antrasis – rodomo puslapio numerį.
Norėdami išjungti teletekstą, spauskite mygtuką TEXT
(tekstas). Grįžtama į ankstesnį režimą.

ĮJUNGTI / IšJUNGT

Teletekstas – tai nemokama informacijos sistema, kurią
transliuoja daugelis TV stočių ir kurioje pateikiamos naujausios
žinios, televizijos programos, biržų naujienos ir t.t.
Šio televizoriaus teleteksto dekoderis palaiko sistemas
SIMPLE, TOP ir FASTEXT. SIMPLE (standartinį teletekstą)
sudaro puslapiai, kuriuos galima pasirinkti, tiesiogiai įvedus
atitinkamą puslapio numerį.
Sistemos TOP ir FASTEXT yra labiau pažangūs būdai greitai
ir lengvai naudotis teleteksto informacija.

TOP TEXT (TEKSTAS VIRšUJE)
Būklės eilutėje ekrano apačioje rodomi keturi spalvoti laukeliai: raudonas, žalias, geltonas ir mėlynas.
Geltonasis laukelis reiškia kitą grupę, o mėlynasis – kitą bloką.

AA Bloko/ grupės/ puslapio pasirinkimas

Naudojant mėlynąjį mygtuką galima pereiti nuo bloko prie bloko
Naudojant geltonąjį mygtuką galima pereiti prie kitos grupės ir automatiškai – prie kito bloko
Naudojant žaliąjį mygtuką galima pereiti prie kito puslapio ir automatiškai – prie kitos grupės. 
Vietoje šių mygtukų galima naudotis mygtuku P . 
Naudojant raudonąjį mygtuką galima grįžti prie ankstesnės pasirinkties. Vietoje šio mygtuko gali-
ma naudotis mygtuku P . 

AA Tiesioginis puslapio pasirinkimas

Kaip ir režime SIMPLE Text, TOP Text režime irgi galima pasirinkti pageidaujamą puslapį, skait
meniniais mygtukais surinkus trijų skaitmenų numerį.

44

1

2

3

AA Puslapio pasirinkimas

Skaitmeninių mygtukų pagalbą surinkite pageidaujamo puslapio numerį iš trijų skaitmenų. Jeigu
pasirinkimo metu paspaudėte neteisingą skaitmenį, baikite rinkti trijų skaitmenų numerį, o po to iš
naujo surinkite teisingą puslapio numer 
Jeigu norite pasirinkite ankstesnį arba kitą puslapį, galite spausti mygtuką P . 

SIMPLE TEXT (STANDARTINIS TEKSTAS)

1

2

POWER

TV/RAD

ON/OFF

 RATIO
 AV MODE

AV
MODE

ENERGY SAVING

P
A
G
E

P
FAV

MARK/

MUTE

1 2 3

4 5

0

6

7 8 9
LIST Q.VIEW

INPUT

MENU RATIO Q.MENU

RETURN
EXIT

GUIDE INFO

OK
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TELETEKSTAS 

AA IInnddeekkssaass
Pasirinkite kiekvieną rodyklės puslapį.

AA Laikas
Peržiūrint televizijos programą, pasirinkite šį meniu, jei norite dešiniajame
viršutiniame ekrano kampe rodyti laiką.
Paspaudus šį mygtuką dar kartą, laikas neberodomas. Teleteksto režime šiuo
mygtuku galima pasirinkti tęstinį teleteksto puslapį. Tęstinio puslapio numeris
rodomas ekrano apačioje.   Norėdami išlaikyti arba pakeisti tęstinį puslapį,
spauskite RED/GREE, arba programų pasirinkimo mygtuką (su skait-
menimis). 

AA Sulaikyti
Paspaudus šį mygtuką, kairiajame viršutiniame ekrano kampe yra rodomas stop simbolis, ir
automatinis puslapių keitimas  yra sustabdomas. Paspaudus šį mygtuką dar kartą, ši funkcija
baigiama. Kai pasirenkamas šis meniu, kairiajame viršutiniame ekrano kampe rodomas sustojimo
simbolis, o automatinis puslapių keitimas tampa neaktyviu.

AA Rodyti („PASLĖPTOS“ INFORMACIJOS RODYMAS)
Pasirinkite šį meniu, jei norite parodyti paslėptą informaciją, tokią kaip mįslių arba galvosūkių
sprendimai.

AA Atnaujinti
Laukiant naujo teleteksto puslapio, ekrane rodomas normalus televizoriaus vaizdas. Kairiajame
viršutiniame ekrano kampe rodomas indikatorius. Kai ekrane atsiranda naujas teleteksto puslapis,
indikatorius keičiasi į puslapio numerį. Dar kartą pasirinkite šį meniu, jei norite parodyti atnaujin-
tą teleteksto puslapį.

Teksto parinktis

Indeksas

Laikas

Sulaikyti

Rodyti

Atnaujinti

Uždaryti

?

i

SPECIALIOSIOS TELETEKSTO FUNKCIJOS

FASTEXT (GREITASIS TEKSTAS)

Teleteksto puslapiai turi spalvinį kodą, kuris rodomas apatinėje ekrano eilutėje. Šiuos puslapius galima
pasirinkti atitinkamu spalvotu mygtuku. 

AA Puslapio pasirinkimas

Paspauskite mygtuką T.OPT (Teksto parinktis) ir tada naudokite mygtuką , jei norite pasirinkti
meniu . Parodykite rodyklės puslapį.
Puslapius su spalviniu kodu, rodomu apatinėje ekrano eilutėje, galima pasirinkti atitinkamais 
spalvotais mygtukais. 
Kaip ir režime SIMPLE Text, FASTEXT režime irgi galima pasirinkti pageidaujamą puslapį, skait
meniniais mygtukais surinkus trijų skaitmenų numerį.
Jeigu norite pasirinkite ankstesnį arba kitą puslapį, galite spausti mygtuką P .

i

44

1

2

3

■ Paspauskite mygtuką T. OPT (Teksto parinktis) ir tada naudokite mygtuką , jei norite
pasirinkti meniu Text Option (Teksto parinktis).
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DIGITAL TELETEXT (Skaitmeninis teletekstas)

D
IG

ITAL
TELETEXT

(Skaitm
eninis

teletekstas)

Spausdami mygtukus su skaitmeninis ar P myg-
tuką, pasirinkite skaitmeninę paslaugą, transliuojančią
skaitmeninį teletekstą.

Vadovaukitės nurodymais, pateikiamais skait-
meniniame teletekste ir prie kito žingsnio pereikite
spausdami TEXT (TEKSTAS), OK, 
RAUDONĄ, ŽALIĄ, GELTONĄ, MĖLYNĄ ar SKAIT-
MENŲ mygtukus ir t.t.

Norėdami įjungti kitą skaitmeninio teleteksto
paslaugą, tiesiog pasirinkite kitą paslaugą, spausdami
skaitmenų ar  P mygtuką.

Spausdami mygtukus su skaitmeninis ar P
mygtuką, pasirinkite tam tikrą paslaugą, transliuo-
jančią skaitmeninį teletekstą.

Teletekstą įjunkite paspausdami TEXT (TEKSTAS)
ar spalvotus mygtukus.

Vadovaukitės nurodymais, pateikiamais skait-
meniniame teletekste ir prie kito žingsnio pereikite
spausdami OK, RAUDONĄ, ŽALIĄ,
GELTONĄ, MĖLYNĄ ar SKAITMENŲ mygtukus ir t.t.

Norėdami žiūrėti televizorių, paspauskite TEXT
(TEKSTAS) ar spalvotus mygtukus.

Kai kurios paslaugos įgalina prieiti prie tekstinių
paslaugų paspaudžiant RAUDONĄ mygtuką.

*Ši funkcija veikia tik Airijoje (Jungtinė Karalystė).

Televizorius įgalina naudotis skaitmeniniu teletekstu su žymiai pagerintais įvairiais aspektais,
pavyzdžiui, tekstu, grafika ir t.t.
Prieigą prie šio skaitmeninio teleteksto galima gauti per specialias skaitmeninio teleteksto paslaugas
ir specifines paslaugas, transliuojančias skaitmeninį teletekstą.

Kad būtų rodomas teletekstas, spausdami SUBTITLE (Subtitrai) mygtuką, subtitrų kalbos meniu turite
pasirinkti Off (Išjungti).

TELETEXT WITHIN DIGITAL SERVICE

(Teletekstas skaitmeninės paslaugos rėmuose)

TELETEXT IN DIGITAL SERVICE

(Teletekstas skaitmeninėje paslaugoje)

1

2

3

1

2

3

4
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Nėra nei vaizdo, nei

garso

Nėra spalvų, blogos

spalvos arba prastas

vaizdas

Kai kurie kanalai

blogai rodo

Vaizde matomos

linijos arba dryželiai

Prijungiant HDMI nėra

vaizdo

Horizontalios ar

vertikalios juostos

arba virpantis vaizdas

Įjungus televizorių vaizdas

atsiranda labai lėtai

■ Patikrinkite, ar įjungtas televizorius.
■ Pabandykite įjungti kitą kanalą. Problema gali būti susijusi su transliacija.
■ Patikrinkite, ar į maitinimo lizdą įjungtas kabelis.
■ Patikrinkite antenos kryptį ir / arba vietą.
■ Patikrinkite sieninį maitinimo lizdą – įjunkite į jį kitą prietaisą ir pažiūrėkite, ar jis

veikia.

■ Tai normalu. Kol televizorius įsijungia, vaizdas nerodomas. Jeigu vaizdas neatsir-
anda ilgiau nei 5 minutes, kreipkitės į techninio aptarnavimo centrą.

■ Meniu pareguliuokite spalvas.
■ Tarp televizoriaus ir vaizdo grotuvo turi būti pakankamas atstumas.
■ Pabandykite įjungti kitą kanalą. Problema gali būti susijusi su transliacija.
■ Ar teisingai prijungti vaizdo kabeliai?
■ Įjunkite bet kurią funkciją, kad atsirastų vaizdo šviesumas.  

■ Patikrinkite, ar trukdžiai nėra susiję su kitais veikiančiais elektros prietaisais ar
įrankiais.

■ Problemos gali būti susijusios su perduodančia stotimi arba kabeliu – persijunkite į kitą stotį.
■ Silpnas stoties signalas – pasukiokite anteną, kad ji gaudytų silpnesnius stoties signalus.
■ Paieškokite galimų trukdžių šaltinių.

■ Patikrinkite anteną (pakeiskite antenos kryptį).

■ Patikrinkite, ar jūsų HDMI kabelis yra 1.3 ar naujesnės versijos.
Jei HDMI kabeliai nepalaiko 1.3 HDMI versijos, tai gali būti vaizdo
mirgėjimo priežastis arba vaizdas nebus rodomas. Naudokite naujausius
kabelius, kurie palaiko bent 1.3 HDMI versiją.

TRIKŚIŲ ŠALINIMAS

Neveikia televizorius.

Neveikia nuotolinio

valdymo pultas

Netikėtai išsijungia

maitinimas

■ Patikrinkite, ar tarp televizoriaus ir nuotolinio valdymo pulto nėra jokio
trukdymus sukeliančio daikto.

■ Ar teisingai įdėti elementai (+ prie +, - prie -)?
■ Įdėkite naujus elementus.

■ Ar nustatytas savaiminio išsijungimo laikmatis?
■ Patikrinkite maitinimą. Gali būti pertrauktas maitinimas
A Jei televizorius yra įjungtas, o įvesties signalo nėra, jis automatiškai

išsijungs po 15 minučių.

Neveikia vaizdo funkcija.
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Iškilo PICTURE (VAIZDAS) nustatymų problema.

A Tai reiškia, kad dabar televizorius veikia parduotuvės Parduotuvėje
režimu.
Jei norite pakeisti į namų režimą, atlikite šiuos veiksmus:
Televizoriaus meniu pasirinkite PARINKTYS -> pasirinkti Režimo

nustatymas -> pasirinkti Namų režimas. 
Dabar jūs jau pasirinkote Parduotuvėje režimą.

Kai naudotojas
pakeičia vaizdo

nustatymus, po tam
tikro laiko televizoriaus

nustatymai
automatiškai

grąžinami į pirminius
nustatymus.

Problemos PC (asmeninio kompiuterio) režime. (Taikoma tik PC režimui)

■ Pareguliuokite skiriamąją gebą ir horizontalųjį bei vertikalųjį dažnį.

■ Patikrinkite įvesties šaltinį.

■ Įjunkite automatinę konfigūraciją arba sureguliuokite laikrodį, fazę ir
horizontaliąją ar vertikaliąją padėtį. 

■ Patikrinkite signalo kabelį.
■ Ištraukite ir iš naujo įstatykite kompiuterio vaizdo plokštę.

Signalas yra už

diapazono ribų.

Nestabilios spalvos

arba viena spalva

Fone matomos

vertikalios juostos,

yra horizontalių

trukdžių ir netisingas

vaizdo išsidėstymas

Neveikia garso funkcija.

■ Paspauskite garso mygtuką ++   arba --.
■ Nėra garso? Paspauskite mygtuką MUTE.
■ Pabandykite įjungti kitą kanalą. Problema gali būti susijusi su transliacija.
■ Ar teisingai prijungti garso kabeliai?

■ Meniu pareguliuokite garso balansą.

■ Drėgmės ar temperatūros pasikeitimas gali sąlygoti neįprastus garsus,
kai televizorius yra įjungiamas arba išjungiamas, tačiau tai nėra koks
nors gedimas ar triktis.

■ Išbandykite HDMI kabelius, kurių versijos naujesnės už 1.3.
■ Išbandykite USB kabelius, kurių versijos naujesnės už 2.0.

Vaizdas geras, tačiau

nėra garso

Televizoriaus viduje

girdisi neįprastas

garsas

Prijungiant HDMI arba

USB nėra garso

Neveikia vienas
garsiakalbis

*Ši funkcija galima ne visuose modeliuose.
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TECHNINĖ PRIEŽIŪRA

Tinkamos priežiūros dėka galima išvengti įvairių gedimų. Kruopščiai ir reguliariai valykite televizorių
– tokiu būdu prailginsite jo tarnavimo laiką.
DĖMESIO: Prieš valydami nepamirškite išjungti televizoriaus ir ištraukti iš maitinimo lizdo kabelio.

Ekrano valymas
Štai puikus būdas, kaip apsaugoti ekraną nuo dulkių. Drungname vandenyje su trupučiu audinių
minkštiklio arba indų ploviklio sudrėkinkite minkštą šluostę. Gerai išgręžkite šluostę ir ja
nuvalykite ekraną.  

Nuvalykite nuo ekrano drėgmės perteklių ir prieš įjungdami televizorių leiskite jam nudžiūti. 

Korpuso valymas

■ Valykite korpusą minkšta ir sausa šluoste, nepaliekančia plaušelių. 
■ Korpuso nevalykite drėgna šluoste. 

Jeigu ketinate išvykti ilgesniam laikui

G Jeigu ketinate išvykti ilgesniam laikui (pvz., atostogų), ištraukite iš maitinimo lizdo kabelį,
kad televizoriui nepakenktų žaibas arba galimi elektros energijos pertrūkiai.

DĖMESIO

2

1
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Veikimo temperatūra
Veikimo drėgmė

Laikymo temperatūra
Veikimo drėgmė

Aplinkos sąlygos

0 ~ 40°C / 32 ~ 104°F

Mažesnė nei 80proc.

-20 ~ 60°C / -4 ~ 140°F

Mažesnė nei 85proc.

Matmenys 
(plotis x aukštis x gylis)

Svoris

Maitinimas
Energijos sunaudojimas

su stovu

be stovo

su stovu
be stovo

MODELIAI

887,6 x 619,2x 230,0mm
35,0x 24,4 x 9,1 colių

887,6 x 559,8x 49,8mm
35,0x 22,0 x 2,0 colių

17,6 kg / 38,8 lbs
14,8 kg / 32,6 lbs

AC100-240V~ 50/60Hz 
180W

764,8 x 550,0 x 230,0mm
30,1 x 21,7 x 9,1 colių

764,8 x 490,4 x 49,8 mm
30,1 x 19,3 x 2,0 colių

14,0 kg / 30,9 lbs
11,2 kg / 24,7 lbs

AC100-240V~ 50/60Hz 
150W

32SL8000-ZB 37SL8000-ZB

32SL8*** 37SL8***

„CI Module Size“ (CI modulio dydis)
(plotis x aukštis x gylis)

100,0 x 55,0 x 5,0mm
3,94 x 2,17 x 0,20 colių

Palaikomi filmų failai Ž r. 55psl.

GAMINIO SPECIFIKACIJOS

■ Kokybės tikslu pirma nurodytos specifikacijos gali būti keičiamos be išankstinio įspėjimo.
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■ Kokybės tikslu pirma nurodytos specifikacijos gali būti keičiamos be išankstinio įspėjimo.

Veikimo temperatūra
Veikimo drėgmė

Laikymo temperatūra
Veikimo drėgmė

Aplinkos sąlygos

0 ~ 40°C / 32 ~ 104°F

Mažesnė nei 80proc.

-20 ~ 60°C / -4 ~ 140°F

Mažesnė nei 85proc.

Matmenys 
(plotis x aukštis x gylis)

Svoris

Maitinimas
Energijos sunaudojimas

su stovu

be stovo

su stovu
be stovo

MODELIAI

Matmenys 
(plotis x aukštis x gylis)

Svoris

Maitinimas
Energijos sunaudojimas

su stovu

be stovo

su stovu
be stovo

MODELSMODELIAI

1109,6 x 753,7 x 286,5 mm

43,7 x 29,7 x 11,3 colių

1109,6 x 685,3x 45,5mm

43,7x 27,0 x 1,8 colių

27,6 kg / 60,8 lbs

23,6 kg / 52,0 lbs

AC100-240V~ 50/60Hz 

250W

1001,2 x 689,6x 286,5mm

39,4x 27,1 x 11,3 colių

1001,2 x 623,2x 45,0mm

39,4x 24,5 x 1,8 colių

22,7 kg / 50,0 lbs

18,7 kg / 41,2 lbs

AC100-240V~ 50/60Hz 

210W

42SL8000-ZB

1001,2 x 689,6x 286,5mm

39,4x 27,1 x 11,3 colių

1001,2 x 623,2x 45,0mm

39,4x 24,5 x 1,8 colių

24,9 kg / 54,9 lbs

20,9 kg / 46,1 lbs

AC100-240V~ 50/60Hz 

210W

42SL8500-ZA 47SL8000-ZB

1109,6 x 753,7 x 286,5 mm

43,7 x 29,7 x 11,3 colių

1109,6 x 685,3x 45,0mm

43,7 x 27,0 x 1,8 colių

29,9 kg / 65,9 lbs

25,9 kg / 57,1 lbs

AC100-240V~ 50/60Hz 

250W

47SL8500-ZA

42SL8*** 47SL8***

1279 x 853,3x 320,2mm

50,4 x 33,6 x 12,6 colių

1279x 780,5 x 45,5mm

50,4x 30,7 x 1,8 colių

37,2 kg / 82,0 lbs

32,0 kg / 70,5 lbs

AC100-240V~ 50/60Hz 

320W

1279 x 853,3x 320,2mm

50,4 x 33,6 x 12,6 colių

1279x 780,5 x 45,0mm

50,4x 30,7 x 1,8 colių

39,9 kg / 88,0 lbs

34,7 kg / 76,5 lbs

AC100-240V~ 50/60Hz 

320W

55SL8000-ZB 55SL8500-ZA

55SL8***

„CI Module Size“ (CI modulio dydis)
(plotis x aukštis x gylis)

100,0 x 55,0 x 5,0mm
3,94 x 2,17 x 0,20 colių

Palaikomi filmų failai Ž r. 55psl.
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Televizijos sistema

Programos

Išorinės antenos tariamoji varža

Skaitmeninė televizija

DVB-T

DVB-C (Tik Švedija, Suomija )

VHF, UHF

75 Ω

Analoginė televizija

PAL/SECAM B/G/D/K, PAL I/II, 

SECAM L/L’

VHF: E2 ~ E12, UHF: E21 ~ E69, 

CATV: S1 ~ S20, HYPER: S21 ~ S47

75 Ω

■ Kokybės tikslu pirma nurodytos specifikacijos gali būti keičiamos be išankstinio įspėjimo.

Veikimo temperatūra
Veikimo drėgmė

Laikymo temperatūra
Veikimo drėgmė

Aplinkos sąlygos

0 ~ 40°C / 32 ~ 104°F

Mažesnė nei 80proc.

-20 ~ 60°C / -4 ~ 140°F

Mažesnė nei 85proc.

Matmenys 
(plotis x aukštis x gylis)

Svoris

Maitinimas
Energijos sunaudojimas

su stovu

be stovo

su stovu
be stovo

MODELIAI

1119,6 x 757,1 x 286,5 mm

44,1 x 29,8 x 11,3 colių

1119,6 x 691,3x 29,3 mm

44,1x 27,2 x 1,2 colių

28,5 kg / 62,8 lbs

24,0 kg / 52,9 lbs

AC100-240V~ 50/60Hz 

190W

1009,2 x 694,5x 286,5mm

39,7 x 27,3 x 11,3 colių

1009,2 x 629,7x 29,3 mm

39,7 x 24,8 x 1,2 colių

24,6 kg / 54,2 lbs

20,1 kg / 44,3 lbs

AC100-240V~ 50/60Hz 

170W

42SL9000-ZA
42SL9100-ZA

1017,2 x 698,5x 286,5mm

40,0 x 27,5 x 11,3 colių

1017,2 x 637,7x 29,3 mm

40,0 x 25,1 x 1,2 colių

24,7 kg / 54,5 lbs

20,2 kg / 44,5 lbs

AC100-240V~ 50/60Hz 

170W

42SL9500-ZB
42SL9600-ZB

47SL9000-ZA
47SL9100-ZA

1127,6 x 761,1 x 286,5 mm

44,4 x 30,0 x 11,3 colių

1127,6 x 699,3 x 29,3 mm

44,4 x 27,5 x 1,2 colių

28,6 kg / 63,1 lbs

24,1 kg / 53,1 lbs

AC100-240V~ 50/60Hz 

190W

47SL9500-ZB
47SL9600-ZB

42SL9*** 47SL9***

„CI Module Size“ (CI modulio dydis)
(plotis x aukštis x gylis)

100,0 x 55,0 x 5,0mm
3,94 x 2,17 x 0,20 colių

Palaikomi filmų failai Ž r. 55psl.
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INFORMACIJOS PAIEŠKOS KODAI

ENERGY SAVING (ENERGIJOS TAUPYMAS)
POWER 
INPUT
RATIO (KOEFICIENTAS)
TV/RAD
Q.MENU
MENU
GUIDE
Up ( )
Down ( )
Left ( )
Right ( )
OK(   )
RETURN/EXIT
INFO  i
AV MODE

+
-

FAV ( MARK )
MUTE
P 
P 
Number Key 0~9
LIST
Q.VIEW
RAUDONA
ŽALIA
GELTONA
MĖLYNA
TEXT
T.OPT(T.Option)
SUBTITLE
SIMPLINK
A
G

ll  ll

FF

GG

Mygtukas R/C
Mygtukas R/C (maitinimas įjungta/išjungta)
Mygtukas R/C
Mygtukas R/C
Mygtukas R/C
Mygtukas R/C
Mygtukas R/C
Mygtukas R/C
Mygtukas R/C
Mygtukas R/C
Mygtukas R/C
Mygtukas R/C
Mygtukas R/C
Mygtukas R/C
Mygtukas R/C
Mygtukas R/C
Mygtukas R/C
Mygtukas R/C
Mygtukas R/C
Mygtukas R/C
Mygtukas R/C
Mygtukas R/C
Mygtukas R/C
Mygtukas R/C
Mygtukas R/C
Mygtukas R/C
Mygtukas R/C
Mygtukas R/C
Mygtukas R/C
Mygtukas R/C
Mygtukas R/C
Mygtukas R/C
Mygtukas R/C
Mygtukas R/C
Mygtukas R/C
Mygtukas R/C
Mygtukas R/C
Mygtukas R/C

95
08
0B
79
F0
45
43
AB
40
41
07
06
44
28
AA
30
02
03
1E
09
00
01

10~19
53
1A
72
71
63
61
20
21
39
7E
B1
B0
BA
8F
8E

Kodas(šešioliktainis) Funkcija Pastaba

*Šis priedas pridedamas ne prie visų modelių  ..
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IŠORINIO VALDYMO ĮTAISO NUSTATYMAS

RS-232C montavimas
Įjunkite RS-232C jungtį į išorinį valdymo
prietaisą (pvz., kompiuterį arba garso / vaizdo
valdymo sistemą) ir valdykite TV funkcijas iš
išorės. 
Įjunkite valdymo įtaiso nuoseklųjį priedą į TV
nugarėlėje esančią RS-232C jungtį
PASTABA: . RS-232C sujungimo kabelis prie TV
nepridedamas. 

H/P

AV IN 3

L/
MO

NO
R

AU
DI

O
VI

DE
O

H/P

H/P

H/P
H/P

H/P

H/P

H/P

H
D

M
I I

N
 4

(RGB)

1 5

6 9

Jungties tipas; D-sub 9 kontaktų šakutė
Nr. Kontakto pavadinimas

1 Prijungimo nėra
2 RXD (duomenų priėmimas)
3 TXD (duomenų perdavimas)
4 DTR (galinio įrenginio pasiruošimas)
5 GND (žemė)
6 DSR (duomenų perdavimo įrangos

pasiruošima
7 RTS (pasiruošimas perduoti)
8 CTS (pasiruošimas priimti)
9 Prijungimo nėra

RS-232C konfigūracija
7 laidų konfigūracija (standartinis RS-232C kabelis)

PC TV

RXD 2 3 TXD

TXD 3 2 RXD

GND 5 5 GND

DTR 4 6 DSR

DSR 6 4 DTR

RTS 7 8 CTS

CTS 8 7 RTS

D-Sub 9 D-Sub 9

3 laidų konfigūracija (nestandartinis kabelis)

PC TV

RXD 2 3 TXD

TXD 3 2 RXD

GND 5 5 GND

DTR 4 6 DTR

DSR 6 4 DSR

RTS 7 7 RTS

CTS 8 8 CTS

D-Sub 9 D-Sub 9
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GeraiPerkelti

SIMPLINK :  Įjungti

Klavišų užraktas : Išjungti

Paprastasis vadovas

ID nustatymas : 1

Maitinimo indikatorius

Demonstracinis režimas :  Įjungti

Režimo nustatymas : Parduotuvėje

Gamyklinių  parametrų  atstatymas

PARINKTYS

E

GeraiPerkelti

SIMPLINK :  Įjungti

Klavišų užraktas : Išjungti

Paprastasis vadovas

ID nustatymas : 1

Maitinimo indikatorius

Demonstracinis režimas :  Įjungti

Režimo nustatymas : Parduotuvėje

Gamyklinių  parametrų  atstatymas

PARINKTYS

E

ID (atpažinimo numerio) nustatymas 

Ši funkcija naudojama televizoriaus atpažinimo numeriui nustatyti.
Ž r. skyrių „Realusis duomenų paskirstymas“’. G pp..111155

• Paspauskite mygtuką RETURN (GRĮŽTI), jei norite pere-
iti į ankstesnio meniu ekraną.

Pasirinkite PARINKTYS.

Pasirinkite ID nustatymas.

Sureguliuokite „ID nustatymas“ (Nustatyti ID), jei norite pasirinkti
norimą televizoriaus identifikavimo numerį.
SET ID (NUSTATYTI ID) reguliavimo diapazonas yra 1–99.

ID nustatymas :1 ID nustatymas :1

FF                        1 GG

Uždaryti

1
MENU

3

2
OK 

OK 



01. Maitinimas  k a 00 ~ 01

02. Formatinis koeficientas k c             Ž r. 113psl.
03. Ekrano išjungimas k d 00 ~ 01

04. Garso išjungima k e 0 ~ 01

05. Garso reguliavimas k f 00 ~ 64

06. Kontrastiškumas k g 00 ~ 64

07. Šviesumas k h 00 ~ 64

08. Spalvingumas k i 00 ~ 64

09. Atspalvis k j 00 ~ 64

10. Ryškuma k k 00 ~ 64

11. Ekrane rodomų meniu pasirinkimas k l 00 ~ 01

12. Nuotolinio valdymo pulto blokavimas k m 00 ~ 01

13. Aukšti tonai k r 00 ~ 64

14. Bosai k s 00 ~ 64

15. Balansas k t 00 ~ 64

16. Spalvų temperatūra k u 00 ~ 02

17. Energijos taupymas j q 00 ~ 04

18. Automatinis konfigūravimas j u 01

19. Derinimo komanda m a             Ž r. 115psl
20. pridėti/praleisti kanalą m b 00 ~ 01

21. Raktas m c Key C ode

22. Nugarinio apšvietimo valdymasm g 00 ~ 64

23. Įvesties pasirinkimas
(pagrindinio vaizdo) x b Ž r. 116psl.
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Komandų sąrašas
1 

KOMANDA
2 

KOMANDA
DUOMENYS

(šešioliktainiai)

* Nustatinėjant 17 ~ 23, meniu ekrane nerodomas.
* Pastaba: veikiant USB, pvz., „Divx“ arba EMF, jokios

komandos, išskyrus „Power“ (ka) (Maitinimas) ir „Key“
(mc) (Raktas), nevykdomos ir laikomos NG.

Sujungimo parametrai
■ Sparta bodais: 9 600 bitų/sek. (UART)
■ Duomenų ilgis: 8 bitai 
■ Lyginumas: nėra

■ Stabdos bitas:  1 bitas 
■ Sujungimo kodas: ASCII kodas
■ Naudokite susuktą (grįžtamąjį) kabelį.

Perdavimas

*  [1 komanda] : Pirmoji komanda kontroliuoja 
televizorių( j,k,m arb x)

*  [2 komanda] : Antroji komanda kontroliuoja televizorių.
*  [Set ID] : Setup (nustatymo) meniu galima nustatyti

pageidaujamą televizoriaus ID numerį.
Nustatymo diapazonas – nuo 0 iki 99.
Pasirinkus ID numerį „0“, bus valdomi
visi prijungti televizoriai. Meniu televizori-
aus ID numeris yra rodomas dešimtainiu
skaičiumi (1 – 99), o perdavimo / priėmi-
mo protokole – šešioliktainiu (0 x 0 – 0
x 63).

*  [DUOMENYS] : perduoda komandų duomenis.
Perduoda „FF“ duomenis, kad nustatytų 
komandos būklę.

*  [Cr] : Atgalinė vežimėlio eiga
ASCII kodas „0x0D“

*  [   ] : ASCII kodas: „tarpas (0x20)“

[1 komanda][2 komanda][ ][Set ID][ ][Duomenys][Cr]

OK (patvirtinimas) 

* Kai televizorius gauna normalius duomenis, jis siunčia
šiuo formatu pagrįstą ACK (patvirtinimo) signalą.
Jeigu tuo metu duomenys yra skaitymo režime, televi-
zorius nustato realiąją duomenų būseną. Jeigu
duomenys yra rašymo režime, televizorius grąžina
asmeninio kompiuterio duomenis. 

[2 komanda][ ][Set ID][ ][OK][ ][Duomenys][x]

Klaidos patvirtinimas

* Kai televizorius gauna nenormalius duomenis iš
neveikiančių funkcijų arba dėl susijungimo klaidos, jis
siunčia šiuo formatu pagrįstą ACK (patvirtinimo) sig-
nalą.

[2 komanda][ ][Set ID][ ][NG][Duomenys][x]

Perdavimo / priėmimo protokolas

Duomenys 00: negaliojantis kodas
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02. Formatinis koeficientas (komanda: k c) 

(Pagrindinio vaizdo dydis)

G Reguliuoti ekrano formatą. (Pagrindinio vaizdo for-
matas)
Naudodami Q.MENU (SPARTUSIS MENIU) esantį
„Proporc. koef.“ arba meniu PICTURE (VAIZDAS),
taip pat galite reguliuoti ekrano formatą.

Perdavimas

Data 01 :  normalus ekranas (4:3) 
02 :  latus ekranas (16:9)
04  :  Mastelis
06  :  standartinis

07  :  14:9
09  :  Tik skenuoti
0B  : „Full Wide“ (per visą plotą)
10~1F : „Cinema Zoom“ (kino
mastelis) 1~16

[k][c][  ][Set ID][  ][Duomenys][Cr]

Patvirtinimas 

* Su RGB-PC arba komponentine jungtimi galima pasirinkti
16:9 arba 4:3 ekrano formato koeficientą.

* Režimu DTV / HDMI (1080i 50Hz/60Hz, 720p 50Hz/60Hz,
1080p 24Hz/30Hz/50Hz/60Hz), Component(720p, 1080i,
1080p 50Hz/60Hz) galimas „Tik skenuoti“ (Greitai
peržiūrėti).

* „Full Wide“ (Visas plotis) palaikomas tik Analogue, ATV,
AV1, 2, 3.

[c][  ][Set ID][  ][OK/NG][Duomenys][x]

03. Ekrano išjungimas ( komanda: k d)

G Įjungti arba išjungti ekraną.
Perdavimas

Duomenys 00 :  funkcija išjungta (vaizdas yra) 
„Video mute off“ (vaizdo nutildymas išjungtas)
01 :  funkcija įjungta (vaizdo nėra)
10 :  „Video mute on“ (vaizdo nutildymas įjungtas)

[k][d][  ][Set ID][  ][Data][Cr]

Patvirtinimas 
[d][  ][Set ID][  ][OK/NG][Duomenys][x]

01. Maitinimas (komanda: k a) 

G Kontroliuoti TV įjungimą / išjungimą
Perdavimas

00 duomuo: maitinimas
išjungta

01 duomuo: maitinimas
įjungta

[k][a][ ][Set ID][ ][Duomenys][Cr]

Patvirtinimas 
[a][ ][Set ID][ ][OK/NG][Duomenys][x]

G Patvirtina maitinimo būseną (įjungta / išjungta).
Perdavimas
[k][a][ ][Set ID][ ][FF][Cr]
Patvirtinimas 

* Jeigu kitos funkcijos perduoda šiuo formatu
pagrįstu‘0xFF’ “ duomenis, patvirtinti duomenys
reiškia kiekvienos funkcijos būseną.

* Ekrane gali atsirasti „OK Ack.“, „Error Ack.“ ir kitos
žinutės, kai televizoriaus maitinimo šaltinis yra „On“
(įjungtas).

[a][ ][Set ID][ ][OK/NG][Duomenys][x]

0088..   Spalvingumas (komanda: k j)

G Reguliuoti ekrano spalvingumą.
Spalvingumą galima reguliuoti ir PICTURE 
(vaizdas) meniu.

Perdavimas

Minimalūs duomenys: 00 – Maksimalūs duomenys:  64
Ž r. skyrių „Realusis duomenų paskirstymas 1“. 1115 psl. 

[k][i][  ][Set ID][  ][Duomenys][Cr]

Patvirtinimas 
[i][  ][Set ID][  ][OK/NG][Duomenys][x]

04. Garso išjungimas ( komanda: k e) 

G Įjungti arba išjungti garsą.
Garsą galima nutildyti ir nuotolinio valdymo 
pulto mygtuku MUTE.  

Perdavimas

00 Duomuo: funkcija įjungta (garso nėra)
01 Duomuo: funkcija išjungta (garsas yra) 

[k][e][  ][Set ID][  ][Duomenys][Cr]

Patvirtinimas 
[e][  ][Set ID][  ][OK/NG][Duomenys][x]

0055..   Garso reguliavimas (komanda: k f) 

G Reguliuoti garsą.
Garsą galima reguliuoti ir nuotolinio valdymo 
pulto garso reguliavimo mygtukais. 

Perdavimas

Minimalūs duomenys: 00 – Maksimalūs duomenys:  64
Ž r. skyrių „Realusis duomenų paskirstymas 1“. 1115 psl. 

[k][f][  ][Set ID][  ][Duomenys][Cr]

Patvirtinimas 
[f][  ][Set ID][  ][OK/NG][Duomenys][x]

0066..   Kontrastiškumas (komanda: k g) 

G Reguliuoti ekrano kontrastingumą.
Kontrastiškumą galima reguliuoti ir PICTURE 
(vaizdas) meniu.

Perdavimas

Minimalūs duomenys: 00 – Maksimalūs duomenys:  64
Ž r. skyrių „Realusis duomenų paskirstymas 1“. 1115 psl. 

[k][g][  ][Set ID][  ][Duomenys][Cr]

Patvirtinimas 
[g][  ][Set ID][  ][OK/NG][Duomenys][x]

0077..   Šviesumas (komanda:  k h)

G Reguliuoti ekrano ryškumą
Ryškumą galima reguliuoti ir PICTURE (vaiz
das) meniu.

Perdavimas

Minimalūs duomenys: 00 – Maksimalūs duomenys:  64
Ž r. skyrių „Realusis duomenų paskirstymas 1“. 1115 psl. 

[k][h][  ][Set ID][  ][Duomenys][Cr]

Patvirtinimas 
[h][  ][Set ID][  ][OK/NG][Duomenys][x]

* Tik tada, kai vaizdo įrašo garsas nutildytas, televi-
zoriaus ekrane bus rodomas ekrano rodinys (OSD).
Tačiau įjungus „Screen mute“ (Ekrano nutildymas),
televizorius OSD nerodo.
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00 duomuo: funkcija
išjungta

01 duomuo: funkcija
įjungta

00 duomuo: funkcija
išjungta

01 duomuo: funkcija
įjungta

12. Nuotolinio valdymo pulto blokavimas (komanda: k m)

G Užblokuoti nuotolinio valdymo pulto ir TV 
priekinės plokštės valdymo mygtukus.

Perdavimas
[k][m][  ][Set ID][  ][Duomenys][Cr]

Patvirtinimas 

* Jei nenaudojate nuotolinio valdymo, 
naudokite šią veikseną.
Kai maitinimas įjungiamas ar išjungiamas, 
išorinio valdymo užrakinimas atlaisvinamas.

* Vietinio maitinimo klavišas veiks tinkamai

[m][  ][Set ID][  ][OK/NG][Duomenys][x]

11. Ekrane rodomų meniu pasirinkimas (komanda:  k l)

G Įjungti arba išjungti ekrane rodomus meniu, 
kai TV valdomas nuotoliniu būdu

Perdavimas

[k][l][  ][Set ID][  ][Duomenys][Cr]

Patvirtinimas 
[l][  ][Set ID][  ][OK/NG][Duomenys][x]

0099..   Atspalvis (komanda: k j)

G Reguliuoti ekrano atspalvį
Atspalvį galima reguliuoti ir PICTURE (vaiz
das) meniu.

Perdavimas

Minimalūs duomenys: 00 – Maksimalūs duomenys:  64
Ž r. skyrių „Realusis duomenų paskirstymas 1“. 115 psl. 

[k][j][  ][Set ID][  ][Duomenys][Cr]

Patvirtinimas 
[j][  ][Set ID][  ][OK/NG][Duomenys][x]

G Reguliuoti ekrano aštrumą
Aštrumą galima reguliuoti ir PICTURE (vaiz
das) meniu.menu.

Perdavimas

1100..   Ryškumas (komanda: k k)

Minimalūs duomenys: 00 – Maksimalūs duomenys:  64
Ž r. skyrių „Realusis duomenų paskirstymas 1“. 115 psl. 

[k][k][  ][Set ID][  ][Duomenys][Cr]

Patvirtinimas 
[k][  ][Set ID][  ][OK/NG][Duomenys][x]

[k][r][  ][Set ID][  ][Duomenys][Cr]

Patvirtinimas 
[r][  ][Set ID][  ][OK/NG][Duomenys][x]

1133.. Aukšti tonai (komanda: k r)

GJei norite sureguliuoti aukštus tonus.
Jūs galite sureguliuoti aukštus tonus ir per
GARSAS meniu.

Perdavimas

Minimalūs duomenys: 00 – Maksimalūs duomenys:  64
Ž r. skyrių „Realusis duomenų paskirstymas 1“. 115 psl. 

1144.. Bosai (komanda: k s)

[k][s][  ][Set ID][  ][Duomenys][Cr]

Patvirtinimas 
[s][  ][Set ID][  ][OK/NG][Duomenys][x]

GJei norite sureguliuoti bosus.
Jūs galite sureguliuoti bosus ir per GARSAS meniu.

Perdavimas

Minimalūs duomenys: 00 – Maksimalūs duomenys:  64
Ž r. skyrių „Realusis duomenų paskirstymas 1“. 115 psl. 

1155..   Balansas (komanda: k t) 

G Reguliuoti balansą.
Balansą galima reguliuoti ir GARSAS meniu.

Perdavimas

Minimalūs duomenys: 00 – Maksimalūs duomenys:  64
Žr. skyrių „Realusis duomenų paskirstymas 1“. 115 psl. 

[k][t][  ][Set ID][  ][Duomenys][Cr]

Patvirtinimas 
[t][  ][Set ID][  ][OK/NG][Duomenys][x]

16. Spalvų temperatūra (komanda: k u)

G Pasirinkite vieną iš trijų automatinių spalvos
reguliavimo pasirinkčių. CSM galima reguliuoti ir
PICTURE (vaizdas) meniu.

Perdavimas

00 duomuo: Vidutinėi 01: ša l ta 02: š i l ta
[k][u][  ][Set ID][  ][Duomenys][Cr]

Patvirtinimas 
[u][  ][Set ID][  ][OK/NG][Duomenys][x]
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1177..Energijos taupymas

((CCoommmmaanndd::   jj   qq))

G Jei norite sumažinti televizoriaus elektros sunaudo-
jimą. Jūs galite sureguliuoti energijos taupymą ir
per OPTION (PARINKTYS) meniu.

Perdavimas

[j][q][  ][Set ID][  ][Duomenys][Cr]

Patvirtinimas 
[q][  ][Set ID][  ][OK/NG][Duomenys][x]

1188..   Automatinė konfigūracija ((komanda: j u))

G Automatiškai sureguliuoti vaizdo padėtį ir 
sumažinti vaizdo virpėjimą. Veikia tik RGB (PC) 
režime.

Perdavimas

01 Duomuo: nustatyti
[j][u][  ][Set ID][  ][Duomenys][Cr]

Patvirtinimas 
[u][  ][Set ID][  ][OK/NG][Duomenys][x]

Mažas galingumas

Mažas galingumas

Mažas galingumas

Mažas galingumas

Mažas galingumas

Mažas galingumas

išjungti

minimalus

vidutinis

maksimalus

Automatinis
Ekranas išjungtas

Energijos
taupymo funkcija

0 0

7 6

0 0

0 0

0 0

0 0

0

5

0

0

0

0

0

4

Lygis

3 2 1 0

0 0 0 0

0 0 0 1

0 0 1 0

0 0 1 1

0 1 0 0

0 1 0 1

0

0

0

0

0 0 0 0

Apibūdinimas

19. Derinimo komanda ((komanda: m a))

G Pasirinkite tokio fizinio numerio kanalą 
Perdavimas

00 duomuo : Aukšti kanalo duomenys
01 duomuo : Žemi kanalo duomenys
pvz. Nr. 47 -> 00 2F (2FH)

Nr. 394 -> 01 8A (18AH), 
DTV Nr. 0 -> Nesvarbu

02 duomuo 0x00 : ATV Pagrindinis, 
0x10 : DTV Pagrindinis
0x20: Radijas

Kanalo duomenų diapazonas
Analoginis – Min: 00 ~ Maks.: 63 (0~99)
Skaitmeninis – Min: 00 ~ Maks.: 3E7 (0~999)
(Išskyrus Švediją, Suomiją, Norvegiją, Daniją, Airiją)
Skaitmeninis – Min: 00 ~ Maks.: 270F (0~9999)
(Tik Švedija, Suomija, Norvegija, Danija, Airija)
Patvirtinimas 
[a][  ][Set ID][  ][OK/NG][Duomenys][x]

Duomenys Min: 00 ~ Max: 7DH

[m][a][  ][Set ID][  ][Duomenys0][  ][Duomenys1]
[  ][Duomenys2][Cr]

20. pridėti/praleisti kanalą (komanda: m b)

G Jei norite nustatyti praleidimo būseną esamai programai.
Perdavimas

Duomenys 00 : Skip (praleisti) 01 : Add(pridėti)
[m][b][  ][Set ID][  ][Data][Cr]

Patvirtinimas 
[b][  ][Set ID][  ][OK/NG][Data][x]

**Realusis duomenų
paskirstymas 1

00 : žingsnis 0

A : žingsnis 10 
(Nustatyti ID 10)

F : ingsnis 15 
(Nustatyti ID ID 15)

10 : žingsnis 16  
(Nustatyti ID ID 16)

64 : žingsnis 100

6E : žingsnis 110

73 : žingsnis 115
74 : žingsnis 116

C7 : žingsnis 199

FE : žingsnis 254
FF : žingsnis 255

**Realusis duomenų

paskirstymas 2
00 :-40
01: -39
02 :-38

28 :0

4E : +38
4F : +39
50 : +40
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Patvirtinimas 

[b][  ][Set ID][  ][OK/NG][Duomenys][x]

Išorinė įvestis Duomuo

0 0 0 1 Analoginė

0 0 0 0 DTV

0 0 1 0 AV

0 1 0 0 Komponentinė

0 1 1 0 RGB

1 0 0 1 HDMI

Įvesties numeris Duomuo

0 0 0 0 1 įvesti

0 0 1 1 4 įvesti

0 0 1 0 3 įvesti

0 0 0 1 2 įvesti

21. Raktas ((komanda: m c))

G Nusiųsti informacijos paieškos nuotolinį
kodą.

Perdavimas

Duomuo:  Klavišo kodai – Žr. 108 psl.
[m][c][  ][Set ID][  ][Duomenys][Cr]

Patvirtinimas 
[c][  ][Set ID][  ][OK/NG][Duomenys][x]

22. Nugarinio apšvietimo valdyma((komanda: m g))

G Norint valdyti nugarinį apšvietimą.
Perdavimas

Duomenys: min. duomenų: 00 – maks. 64 
[m][g][  ][Set ID][  ][Duomenys][Cr]

Patvirtinimas 

[g][  ][Set ID][  ][OK/NG][Duomenys][x]

2233..Įvesties pasirinkimas (komanda: x b)

(Pagrindinio vaizdo įvestis)
G Norint išrinkti pagrindinio vaizdo įvesties

š a l t i n į .
Perdavimas

Duomuo:  Struktūra

MSB LSB

0

[x][b][  ][Set ID][  ][Duomenys][Cr]

0 0 0 0 0 0 0

Išorinė įvestis Įvesties numeris



117

PR
IED

AS

Atvirosios programinės įrangos pranešimas

Šioms GPL vykdomosioms programoms ir LGPL/MPL bibliotekoms, naudojamoms šiame
produkte, galioja GPL2.0/LGPL2.1/MPL1.1 licencijos sutartys:

GPL VYKDOMOSIOS PROGRAMOS
• Linux kernel 2.6
• busybox
• lzo

LGPL BIBLIOTEKOS
• uClibc

MPL BIBLIOTEKOS
• Nanox 

„LG Electronics“ siūlo tiekti atvirosios programinės įrangos kodą kompaktinėje plokštelėje už
mokestį, padengiantį tokias platinimo išlaidas, kaip laikmenos, gabenimas ir aptarnavimas
pagal el. paštu „LG Electronics“ pateiktą paraišką adresu:
opensource@lge.com
Šis pasiūlymas galioja tris (3) metus nuo šio produkto pristatymo, atlikto „LG Electronics“, dienos.

GPL, LGPL, MPL licencijas galima įsigyti iš tinklaviečių http://www.gnu.org/licenses/old-licens-
es/gpl-2.0.html, http://www.gnu.org/licenses/old-licenses/lgpl-2.1.html,
http://www.mozilla.org/MPL/MPL-1.1.html.
Taip pat galite gauti GPL ir LGPL licencijų vertimą puslapiuose http://www.gnu.org/licenses/old-
licenses/gpl-2.0-translations.html ir http://www.gnu.org/licenses/old-licenses/lgpl-2.1-
translations.html.

Ši programinė įranga iš dalies pagrįsta „Independent JPEG Group“ darbu. © „Thomas G. Lane“,
1991–1998. 

Šį produktą sudaro: 
• „libpng“ biblioteka: © „Glenn Randers-Pehrson“, 2004
• „Zlib“ glaudinimo biblioteka: © „Jean-loup Gailly“ ir „Mark Adler“, 1995–2002.
• „Tinyxml“ biblioteka: (c) „Lee Thomason“, 2000–2006




